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When using the electrical appliance, the below basic safety
precautions should be followed:

. Important safeguards

To avoid damage or danger by improper use, this instruction manual should be
followed and carefully kept. The manufacturer is not liable for any damages or
accidents caused by not following the safeguards and instructions. If you give
the appliance to another person, also supply them with the instruction manual.

. Intended use

This appliance is suited for chopping and grinding pieces of dry food. It is
NOT intended for liquid or hot food. This appliance is intended for domestic
use only, not for commercial use. To avoid all danger and risk of injury relating
to electric appliances, this appliance has to be used in the way indicated

in this instruction manual and the safeguards. In case of improper use the
manufacturer assumes no liability.

* Before first use ensure that your mains voltage corresponds to that stated on
the rating plate of the appliance. Connect this appliance to a plug which is wired
according to the regulations (240-220V~ AC).

This appliance is forbidden to be operated by separate timer or separate remote
device.

*This could cause fire danger and the appliance is not suited for such use.

If necessary use extension cord according to the regulations and corresponding to
the appliance.

* Additional protection may be obtained by fitting an earth-leakage circuit-breaker
(IF=30mA) into your home installation. Please consult a qualified electrician.

Caution! An electric appliance is no toy!

A Never leave the appliance unsupervised when in use. This
appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.




Explain to your children

All risks which can be caused by electric current

Danger caused by rotating sharp blades and moving or sharp edged parts of
the appliance

Danger caused by electric current or heat development

Keep the appliance at any time out of reach of children or persons who cannot
handle electric appliances properly. Keep the cord at any time out of reach of
children, they could pull at the cord and be hurt by falling down.
- Do not leave packaging components (plastic bags, cardboard, polystyrene,
etc.) within the reach
of children - danger of suffocation!

Appliance, cord and plug should never get into contact with
water or any other liquids to avoid the risk of electric shock:
never immerse the appliance, the cord or the plug in water
or any other liquids for any reason whatsoever!

+ never use the appliance near a sink, or bathtub to avoid danger of falling
into water

- never touch the appliance with wet hands or standing on a wet ground

« never place the appliance on wet ground

« never use the appliance outdoors, it is not suited for outdoor use

Fill the chopper attachments to “max” mark only. Never overfill
to avoid overflow and splashing.

The appliance is not intended for liquid food, or food which
contains liquid. Liquid could overflow and cause damage to the
appliance.

The appliance is not suited for hot food or hot liquid. Never fill
hot food or hot liquid to avoid scalding, damage or deforming
of the appliance.

Always unplug whenever emptying or cleaning the appliance.
Do not touch the blade to avoid risk of injury. For safety reasons,
the blades are not suited to remove from the appliance.



Use accessories delivered with this appliance only! Never use accessories
which are not provided by the producer. Otherwise this could constitute
danger of injury to the user and risk of damaging the appliance.

Never use the appliance outside and always place it in a dry
environment to avoid damage of the electric parts.
Always switch off and unplug the appliance when not in use.

Do not operate any appliance if:

the power cord is damaged

the blades are damaged or incomplete
in case of malfunction or if it has been dropped or damaged in any
manner. Special tools are required to repair the appliance. In any case, ask a
competent qualified electrician to check and repair it.
Run the cable in a way that nobody can stumble over it or pull on it.
Never move the appliance by pulling the cord. Make sure the cord cannot
get caughtin any way.
Do not wind the cord around the appliance and do not bend it. Take care
that the cable never comes into contact with sharp edges and hot objects.
To avoid any danger of electric shock, short circuit or risk of injury,
always switch off electric appliances after each use and unplug. As well if
malfunctioning or in order to change or remove accessories.

after each use
when the appliance is not in use
before changing accessories or cleaning the appliance

To unplug only pull the plug, never pull on the cord to avoid damage.
* From time to time check if the cord is damaged. In this case or if the
appliance is damaged it must not be used any more.
Should the cord be damaged, it must be replaced by a competent
qualified electrician(*) to avoid any danger caused by electric current.

(*)Competent qualified electrician: after sales department of the producer or importer or a
person who is qualified, approved and competent to perform this kind of repairs in order
to avoid all danger.



Short term operation

This appliance is intended for short term operation. Keep intervals of 30
seconds of chopping maximum. After 30 seconds of operation let it cool
down for T minute minimum to avoid overheating. Otherwise the motor
could be damaged. After three times of operation in sequence stop and let
the motor cool down for 30 minutes.

Scope of delivery

Motor unit

Lid (splash protection)
Chopper attachment
Grinder attachment
Instruction manual

Before the first use

Before the first use remove all packaging including the blade cover (if exists).
When using for the first time clean all the attachments of the appliance with
a damp cloth.

When using for the first time little smell might occur. This is harmless and
disappears after a while.

Parts
a Transparent lid (splash protection)
b Motor unit
C Chopper attachment
d Grinder attachment

e
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Chopper Grinder
attachment attachment




How to use the chopper

Caution risk of injury! The blade is very sharp! Keep your fingers, hair and
cloth away from the sharp blades! Do not touch the blades while cleaning or
removing it.

Caution risk of damage! The appliance is not intended for liquid
food, or food which contains liquid. Liquid could overflow and
cause damage to the appliance. The appliance is not suited for
hot food or hot liquid. Never fill hot food or hot liquid to avoid
scalding, damage or deforming of the appliance.

Always fill the mixing bowl to the “max” mark only to avoid
splashing and overflowing!

After each use always unplug!

The applianceis equipped with two different attachments. The chopper attachment
and the grinder attachment, each with integrated blade. To chop or mix food like
carrot, mushroom, pieces of dry vegetables, parsley leaves or other, use the chopper
attachment.

To grind coffee beans, spices, or dry herbs into powder, use the grinder attachment.
Do not use very hard food as frozen food, old bread or uneatable parts of food like
gristles or stones. Such misuse will damage your appliance.

Please note the rating time: 30 seconds ON, then 1 minute OFF to allow the motor
to cool down. Otherwise the motor could overheat.

Please note that big pieces of food must be cutinto small pieces (size around 1,5 cm).
Don't fill the mixing bowl more than half to avoid splashes and overflows.

Never blend hot liquid and food with the appliance, to avoid
risk of scalding and electric shock!



Mounting

To assemble the desired attachment, attach it onto the motor unit and turn
it in clockwise direction till it is engaged. Then fill your food to be chopped.
Do not fill the mixing bowl more than half to avoid overflow. The transparent
lid (splash protection) can be put on top in each position.

Operation

Plug in. To switch on press down the transparent lid. This will deactivate the
micro safety switch and the motor will start operation.

Hold the appliance steady. Please note the short term operation of 30 seconds
of operation and 1 minute resting (see chapter“Short term operation”also).

Tip

If your chopper attachment gets blocked, always unplug before removing
the blocking object. If the blade is getting slowly or does not rotate any
more, the pieces of food are too big or not suited for chopping. Carefully
remove the food. Also the mixture might be too dry. In this case add few
water, oil or milk.

After use and before cleaning always unplug and dismantle.

Cleaning and storing

Caution danger of injury! The blades are very sharp! Do not touch the blades
while cleaning to avoid injury! For safety reason, the blades are not suited
for being removed.

Danger of electrical shock! Before cleaning and removing parts,
switch off the electric appliance and always remove the plug from
the mains. Never immerse the appliance into water. The connector
parts must not get wet. Contact of electrical parts with moisture can
cause electric shock or short circuit and damage.



Do not use sharp detergents or metallic, abrasive objects to clean the
unit as the surface of the unit or accessories might get damaged.

If necessary, just wipe the motor unit with a dry cloth. The motor unit
and the power plug may not get into contact with water or any other
liquids.

Remove the lid and the chopper or grinder attachment. Clean this parts
in warm water with a drop of dishwashing liquid.

Never put the appliance or the accessories into a dishwashing machine
to avoid damage.

Store the unit in a dry safe place, not reachable for children.

Technical data

Voltage/Frequency: 240-220V~ 60/50Hz

Power 200W

protection class Il

This appliance is tested according to GS regulations and is built to CE
directives.

Short term operation: 30 seconds operation, 1T minute cool down.

Disposal

Notice for environmental: If at any time in the future you should
need to dispose of this product please note that waste electrical
products should not be disposed of with household waste. The
symbol (crossed dust bin, on the right) on the packing is indicating
it.

Please recycle where facilities exist. Check with your local authority
or retailer for recycling advice. (Waste Electrical and Electronical
Equipment Directive)



Note
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Elektrikli cihaz kullanirken asagida verilen temel giivenlik tedbirlerine
daima uyulmalidir.

. Onemli Giivenlik Tedbirleri

Yanlis kullanimlar sonucu tehlike ve zararlardan sakinmak icin bu talimatlara
dikkatlice uyulmahdir ve saklanmalidir. Uretici, bu verilen giivenlik
tedbirlerine uyulmadigi zaman dogabilecek zarar ve kazalardan sorumlu
degildir. Cihazi baska kisilere verceginiz zaman bu kullanma kilavuzunuda
birlikte veriniz.

. Kullanim amaci:

Bu cihaz kuru gida parcalarini dogramak ve rende yapmak amach uygundur.
Sicak olan gidalar ve sivilar icin AMACLANMAMISTIR.

Bu cihaz sadece evde kullanim amaclidir, ticari maksatli kullaniimaz. Elektrikli
cihazlardan tuim riskli tehlike ve yaralanmalara karsi belirtilen talimat ve glivenlik
tedbirlerine gore kullanilmalidir. Uygun kullanilmamasi durumunda meydana
gelecek zararlardan Uretici sorumlu degildir

ilk kullanim &ncesi sizin ana voltajinizin cihaz plakasi lizerinde verilen giic
oranina uyumlu oldugundan emin olunuz. Bu cihazi belirtilen sekilde fisini
(240-220V~ AC) gli¢ kaynagina baglayiniz.

Bu cihazda ayn bir zamanlayici ve uzaktan kumanda kullanilmasi yasaktir. Bu
kullanima uygun olmayan cihazda yangin tehlikesi meydana gelebilecektir..
Eger gerekliise cihazda yonetmelige gore uygun uzatma kablosu kullanilabilinir.
ilave olarak Ev prizinize korunmak icin uygun toprak hat ¢ekilmelidir (IF=30mA).
Bu durum icin lttfen yetkili elektrikginize bagvurunuz.

Elektrikli bir cihaz oyuncak degildir!

A Kullanim esnasinda cihazi yalniz birakmayiniz. Yetigkin bir
kisinin sorumlugunda, gozetiminde veya cihazi kullanmak
icin bir talimat verilmedik¢e bu cihazin, fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri az olan ( Cocuklar dahil ) ya da
tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisilerce kullaniimasi onlarin
emniyeti icin uygun degildir. Cocuklarin bu cihazla oyun
oynamadiklarindan emin olunuz.




Elektrik akiminin neden oldugu tiim riskleri cocuklariniza anlatiniz:

- Cihazin doner bigaklari ve hareketli parca ve parca koseleri tehlikelidir.

« Elektrik akim ve 1sinma tehlikeye neden olabilecektir.

« Elektrikli cihazi uygun sekilde kullanamayacak kisi ve ¢ocuklardan cihaz
uzak tutunuz ve kullanmasina izin vermeyiniz.

« Kablosunun c¢ocuklarin yetisebilecegi ve cekip cihazi distrip zarar
verebilecek sekilde tutmayiniz.

Paketleme parcalarini ( Plastik torba, karton, polyester v.b... ) cocuklarin
erisebilecegi yerlere koymayiniz. Bogulma tehlikesi!

Elektrik carpmasina karsi cihaz, kablo ve fisi asla su ve
benzeri sivilara temas ettirmeyiniz.
Cihazi, kablo ve fisini asla su ve benzerisivilara batirmayiniz.
Cihazi lavabo gibi diserek suya maruz kalacak yerlerde
asla kullanmayiniz.

Cihazi asla islak elle temas etmeyiniz ve asla islak zemin
Uzrinde bulundurmayiniz.

Cihazi asla disarida kullanmayiniz. Cihaz disarida kullanim
icin uygun degildir.

Dograyiciaksamisadece” max”isaretine kadar doldurunuz.
Tasma ve sicramaya karsi asiri doldurmaktan kacininiz.

Zarar gorme riski! Bu cihaz sivi gidalar veya sivi iceren
gidalar icin tasarlanmistir. Sivi tasma ve sigramasi cihaza
zarar verebilecektir. Cihaz sicak sivi ve gidalara uygun
degildir. Cihaza zarar vermesi veya kisisel yaralanmalara
karsi cihazi asla sicak sivi ve gida ile doldurmayiniz.

Cihazi bosaltirken veya temizlerken daima elektrik
fisini cekiniz.

Yaralanmalara karsi bicaklara dokunmayiniz. Givanlik
nedeniyle bicaklar cihazdan cikarilamaz.

Uretici tarafindan verilmeyen aksesuarlari asla
kullanmayiniz. Aksi halde kisisel yaralanmalara veya
cihazin hasar gérmesine neden olabilecektir.



« Cihazi disarida kullanmayiniz. Elektrik pargalarinin zarara
ugramamasi icin kuru bir yerde kullaniniz.
Cihazi kullanmadiginiz zaman elektrik fisini ¢cekiniz.
- Asagidaki durumlarda cihazi ¢alistirmayiniz:

- Zarar gormis gic kablosu

- Zarar gormis bicaklar

- Yere dlsirilmis ya da herhangi bir neden ile arizalanmis
cihazin « tamiri icin 6zel aletlere gerek duyulmaktadir. Kontrol ve
tamir icin uygun yetkili tecriibeli elektricinize basvurunuz.
- Kablosunu herhangi birisi dolanacak veya ¢ekebilecek sekilde
konumlandirmayiniz.
«Cihazin kablosundan c¢ekerek prizinden ¢ikarmayiniz. Kablonun
stkismadigindan emin olunuz.
- Kabloyu katlamayin veya cihaza sarmayiniz. Kablonun keskin ve
sicak obje ve ylizeylere temas etmediginden emin olunuz.
« Her kullanim sonrasi veya Tehlike aninda elektrik carpmasi, kisa
devre ve yaralanma riskine karsi elektrik baglantisini kapatiniz.
Ariza aninda, aksesuarlarin degisiminde de elektrik baglantisini
kapatiniz.

Cihaz fisinin cikarilmasi

« Her kullanim sonrasi

« Cihaz kullanilmadigi zaman

« Aksesuarlarin degisimi ve temizlik 6ncesi

- Fisi cekmek icin sadece fisi cekiniz, zarar vermemek icin kablosundan
cekerek prizden ¢ikarmayiniz.

Cihazin iyice arizalanmasi durumunda Kabloyu siksik kontrol ediniz.
Elektrik akimindan meydana gelebilecekrisklericin Kablo harara ugradigi
zaman tecribeli bir elektrikci tarafindan degistirilmelidir ( *)

Kisa siireli calistirma

Bu cihaz kisa sureli calisma igin tasarlanmigtir. Asiri 1sinmaya karsi
30 saniye calisma sonrasi 1 dakika sogutunuz. Aksi halde motor
arizalanacaktir. Art arda 3 sefer yapilan calisma sonrasi cihazi 30
dakika sogutmaya birakiniz.

Teslim kapsami

« Motor birim

« Kapak (sicrama koruyucu)
« Dograma parcalari

- Oglitiicti parcalari

« Kullanma kilavuzu

(*)Tm tehlikelere karsi parca degisim ve onarimi satis sonrasi yetkili servisi veya yetkili kisilerce yapiimalidir.



ilk kullanim 6ncesi

Before the first use / ik kullanim éncesi

ilk kullanim éncesi tiim paketleme parcalarini cikariniz eger varsa bicak kap-
lamalarini da cikariniz

(Eger varsa)

ilk zaman tiim parcalarin temizliginde nemli bez kullandiginizda.

il kullanim zamani az koku olusabilecektir. Bu zararsizdir ve bir siire sonra kay-
bolacaktir.

Parcalar
a Seffaf kapak (sigrama koruyucu)
b Motor kismi
Dograma parcalari
d Ogiitme parcalari

o/e e

Chopper Grinder
attachment attachment

C
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b

How to use the chopper / Dograyici nasil kullanihir

Parmak, sag ve giyeceklerinizi keskin bicaklardan uzak tutunuz!
Temizlik veya tasima esnasinda bicaklara dokunmayiniz.

Bu cihaz sivi gida veya sivi iceren gidalar icin tasarlanmamistir.
Sivi tasma yaparak cihaza zarar verebilecektir. Cihaz sicak
gida ve swvilar icinde uygun degildir. Yanmalara veya cihazin
arizalanmasina karsi sicak sive veya gidalari islemeyiniz.

Karistirma kasesini daima “max” isaretli kismina doldurunuz aksi
halde sicrama veya tasma yapabilecektir!



Her kullanim sonrasi fisini ¢ekiniz!

« Cihaz iki farkh donanimlidir. Dograyici ve 6guttict parcalari her ikisi bicakla
entegredir. Havug, mantar, kuru gida veya sebze parcalari icin dograyici
parcalarini kullaniniz.

- Cihaziniza zarar verebilecek Kahve ¢ekirdekleri, baharat veya kuru otlar veya
tas olmasi muhtemel gidalari islemek icin 6gutlcu parcalarini kullaniniz...

- Cok fazla sert, donmus gida, tas cikabilecek gida veya eski ekmek
kullanmayiniz. Bu sekil yanlis kullanimlar cihaza verebilecektir..

« Hesaplanmis zamani litfen not ediniz: 30 saniye ACIK, 1 dakika KAPALI,
motoru dinlendiriniz aksi halde asiri 1sinacaktir.

- Lutfen islenecek gidalarin kiiclik parcalarda olmasina dikkat ediniz(
Yaklasik 1,5 cm)

- Tasma veya sicramalara karsi karistirma kasesini yarisindan fazla
doldurmayiniz.

Yanma ve elektrik carpmasina karsi Cihazda asla sicak sivi ve
gida karistirmayiniz.

Montaj

Arzu edilen parca montaji icin, motor Unitesi lzerine yerlestiriniz ve saat
yoniine dogru ceviriniz ve dogranacak gidalar doldurunuz. Tasmalara karsi
karistirma kasesini yaridan fazla doldurmayiniz. Her durumda (sicrama
koruyucu) seffaf kapak kapali durumda olmalidir.

Calistirma

Fisi takiniz. Seffaf kapadi agcmak icin asagi bastiriniz. Bu durumda mikro
mikro emniyet diigmesi kapanacak ve calisma baslanacaktir.

Cihazi dengeli tutunuz. Litfen 30 saniyelik calisma sonrasi 1 dakika
dinlendiriniz. ( Kisa siireli calisma kismina bakiniz. )

Tavsiye

Dograyiciniz tikandigi zaman, tikanikligi giderirken daima elektrik fisini
cekiniz. Eger bicak donmesi yavaslar ya da donmezise, parcalar cok buytktir
ve dogramaya uygun degildir. Dikkatlice gidalari ¢ikariniz. Ayrica karisim ¢ok
kurudur bu durumda biraz su yag ya da sit ilave ediniz.



After use and before cleaning always unplug and dismantle.
Kullanim sonrasi temizlik &ncesi sokmek icin elektrik fisini cekiniz.

Temizlik ve saklanmasi

Yaralanmaya karsi temizlik esnasinda bicaklara
dokunmayiniz. Guvenlik geredi bicaklar c¢ikarilamaya
uygun degildir.

Temizlik veya tasima durumunda daima elektrik
baglantisini kapatiniz. Cihazi asla suya batirmayiniz.
Baglanti parcalari 1slanmamalidir. Elektrik parcalarinin
nemlenmesi durumunda elektrik carpma ve kisa devre
veya cihazin zarar gérmesi meydana gelebilecektir.

. Unite yiizeyi veya parcalarinin zarar gérmemesi icin keskin temizlik
maddeleri, asindirici cisimler kullanmayiniz.

« Gerekliise motor kismini kuru bir bezle siliniz. Motor kisim veya elektrik fisi
islanmamalidir.

- Dograyici ya da 6gutlici parcalarini ¢ikariniz. Bu pargalari sicak su ile veya
bulasik makinesinde yikayiniz.

« Zarar gérmemesi icin asla cihaz veya parcalarini bulasik makinesine
koymayiniz.

Uniteyi cocuklarin erisemeyecegi kuru ve giivenli bir yerde muhafaza ediniz.

Teknik Bilgi

240-220V~ 60/50Hz 200W, koruma sinif Il
Bu cihaz GS yonetmelik ve CE direktiflerine gére uyumlu olarak yapilmistir.
30 saniyelik kisa streli kullanim sonrasi 1 dakika sogumaya birakiniz.

Atilim

Cevre uyarisil: Gelecekte herhangi bir zamanda bu cihazin
atilimini yapmak icin liitfen bu elektrikli cihazi diger ev
aletleri ile birlikte atmayiniz. Paket Uzerindeki sembol (
sagdaki carpr isaretli bidon ) bunu belirtmektedir.

Eger uygun yer var ise litfen geri donlisimu icin yardimci
olunuz. Yerel yonetimleri, saticiniza danisiniz. ( Elektrik ve

_ elektronik cihaz atilim yonetmeligi ).



Note
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